
 
 
 

Dedicated to a hundredth anniversary  
of Philaret Kolessa’s expedition to Dnieper 
Ukraine for recording kobzars’ and lirysts’ 

repertoire in summer 1908 

 
“Let us collect as much phonographic records as possible – 

this will be a deed! Later on professionals will turn them into 
notes and analyze the smallest details of the dumy, and the 

cylinders will be hidden forever so that our exigent 
offsprings will find an opportunity to hear the voice of the 

old times – about times still older”. 

Opanas Slastyon 

 

“I felt heartily glad to see this immense work finished and 
arranged by your highly-educated endeavour. Now one can 

definitely proclaim that “Our song, our duma will not die, 
will not expire!”. Honour and gratitude to you for your 

diligence!” 

Lesya Ukrayinka 

 

“A lot of time will pass until the world gets to know 
Ph. Kolessa’s priceless contribution into the treasury of the 

history of skill and appreciates the value of the treasure, and 
when the world appreciates it, the treasure will never be 

devalued; for all the ages to come real connoisseurs of talent 
will know our duma and remember the memorable name of 
Philaret Kolessa, which is firmly united with our duma from 

now on”. 

Klyment Kvitka  
 



 

 

 
 
До сторіччя експедиції Філарета Колесси  
на Наддніпрянську Україну для запису 
кобзарського та лірницького репертуару  
влітку 1908 року 

 

“Збираймо якнайбільше фонографічних записів – 
оце буде діло. Згодом фахівці переведуть їх на ноти 
й робитимуть досліди над всіма найдрібнішими 
окремостями дум, а валики все ж будуть заховані 
навіки, і наші далекі забагливі нащадки матимуть 
певну змогу послухати живого голосу старовини – 
про старовину ще глибшу”. 

Опанас Сластьон 

 

“Незвичайно втішно було мені бачити сю велику працю 
викінченою і доведеною до ладу Вашим високоосвіченим 
старанням. Тепер уже справді можна сказати: “Наша 
пісня, наша дума не вмре, не загине!” Честь Вам і дяка за 
Ваші труди!” 

Леся Українка 

 

“Може ще пройде немало часу, поки світ пізнає, 
який скарб вніс Ф. Колесса в скарбівницю історії 
хисту, і оцінить вагу того скарбу, але вже як оцінить, то 
ніколи потім не обезцінить; на всі віки потомні для 
справжніх знавців хисту буде відома наша дума і буде 
пам’ятне ім’я Філарета Колесси, 
віднині нерозривно злучене з нашою думою“. 

Климент Квітка 
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Черговий випуск "Вісника Львівського університету" приурочено сторіччю експедиції 
Філарета Колесси на Наддніпрянську Україну для запису кобзарського та лірницького ре-
пертуару влітку 1908 року. У працях авторів розкрито історію перебігу і важливість цього 
проекту, заторкнуто питання методології дослідження українського фольклору, представ-
лено новітні тенденції зарубіжної фольклористики. Цей випуск започатковує рубрику 
"Документування фольклору", покликану активізувати обмін думками у царині 
архівування фольклорної традиції. У розділі "Публікації" передруковуємо раритетну 
працю Філарета Колесси "Огляд україньско-рускої народної поезиї". 
 
Another issue of the Visnyk of the Lviv University is dedicated to the centenary of Filaret 
Kolessa’s expedition to Dnieper Ukraine for recording kobzars’ and lirysts’ repertoire in summer 
1908. In the authors’ papers the history and importance of this project have been revealed; the 
questions of methodology of Ukrainian folklore have been addressed; new tendencies of world 
folklore studies have been presented. The given issue starts a new category "Documenting of 
Folklore" which is meant to activate the exchange of ideas in the sphere of archivation of 
Ukrainian folklore tradition. In the section "Publications" a rare work by Filaret Kolessa "A 
Survey of Ukrainian Folk Poetry" has been republished. 
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